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In order to avoid all catenary and fire risks, it is essential to respect 
the following safety rules 

Afin d’écarter tout risque caténaire ou de départ incendie, il est 
impératif de respecter les instructions de sécurité suivantes 

Con la finalidad de evitar todo riesgo de incidente de catenaria o de 
incendio, es muy importante respetar las instrucciones de 
seguridad que se encuentran a continuación

Per evitare rischi d’incendio e catenarie, è necessario rispettare le 

Teneinde elk risico van een beginnende brand en contact met de 

veiligheidsinstructies te respecteren



Children under 12 years old are not authorised
to travel on board our freight shuttles as smoke 
hoods are exclusively designed for adults. 

Les enfants de moins de 12 ans ne sont pas
autorisés à voyager à bord de nos navettes fret
car les masques respiratoires sont exclusivement 
conçus pour des adultes.

a bordo de nuestros vagones
flete, ya que las máscaras respiratorias estan
exclusivamente concebidas para adultos. 

a
szerelvényeken utazni, mivel a gázmaszkok 

 rendelkezésre.

v našich nákladních 

by.

Kinder unter 12 Jahre sind im Frachtbereich 
nicht gestattet, da die Rauchmasken in den Shutlles 
ausschließlich für Erwachsene geeignet sind.   

I bambini al di sotto dei 12 anni non sono 
 a bordo delle navette fret 

poiché le maschere respiratorie sono designate 
solo per gli adulti.

 
 aan boord van de vrachttrein, omdat 

de rookkappen enkel voor volwassenen gemaakt 
z

ych.

It is forbidden to stay in your vehicle during 
the crossing as, in the event of an evacuation, 
all passengers must follow the instructions given 
by the Chef de Train.

Il est interdit de rester dans son véhicule pendant 
la traversée car en cas d’évacuation, tous les 
passagers doivent être en mesure de suivre les 
instructions du Chef de Train. 

 
, ya que en caso de evacuación 

seguir las instrucciones del Jefe de Tren. 

dnia, 
mivel kiürítés esetén minden utasnak követnie 

tásait.

Es ist verboten, während der Fahrt in Ihrem 
da im Falle einer Evakuierung 

alle Passagiere den Anweisungen des 
"Chef de Train/Zugbegleiters" zu folgen haben.

E' proibito rimanere nel veicolo durante la
traversata poiché in caso di evacuazione, tutti 
i passeggeri devono seguire le istruzioni
del Capo Treno.

Het is verbode
gedurende de overtocht, omdat in geval van 

de instructies van de Trein Manager te volgen.

arowym 

konduktora Chef de Train.

deoarece, 



Please ensure that your engine is switched off before you leave 
your vehicle. 

Assurez-vous que votre moteur est bien éteint avant de quitter 
votre véhicule.

Asegurese de que su motor está apagado antes de abandonar 
su vehículo.

.

Motor
ausgestellt wird.

Assicurarsi che il vostro motore sia spento
il vostro veicolo.

motor goed afgezet is alvorens uw voertuig 
te verlaten.

 
.

motorul este oprit



OFF

 turned off before you leave your vehicle.

éteints avant de quitter votre véhicule.

apagados antes de 

ki kell kapcsolnia

elektrischen Geräte und Gaskocher müssen ausgeschaltet

spenti
di lasciare il vostro veicolo.

uitgezet worden voordat u uw voertuig verlaat.

elektryczne oraz kuchenka gazowa 

închise



Smoking in the 
boarding area. Please ensure that you do not leave any lit cigarettes 
in your vehicle. 

Il est strictement interdit de fumer

 o tirar colillas en la zona de 

su vehículo. 

 és a cigaretták eldobása szigorúan tilos a beszállási 

. 

 
Rauchen strengstens untersagt. 

 o gettare sigarette nell'area 

veicolo.

 of een brandende sigaret weg te

sigaret in uw voertuig achtergelaten te hebben. 

Palenie

Fumatul



attached to the trailer.

-



In English - En anglais

+44 (0)8444 63 0000

Ligne d'information Eurotunnel 24/7
Eurotunnel 24/7 customer information line

* Local rate applies @ 2pp min ** 0,118 €/mn from a French landline. International rate applies which is dependent on your country operator. 
Calls from mobile may be higher. 

* En français - In French

+33 (0)820 72 72 72
**

* tarif local à partir d’un opérateur britannique : 2 Pence Sterling par minute. ** 0,118€ TTC/MIN depuis un poste fixe en France tarif international 
applicable selon le pays d’origine de l'opérateur télécom. Le coût d'un appel depuis un mobile peut être plus élevé.

www.eurotunnelfreight.com/latest

www.eurotunnelfreight.com/chauffeurs

www.eurotunnelfreight.com/drivers
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